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Kőit Bétsben Septembertick 2.~dik napján 1796-ik
efztendöben.

S f  Bétsi Magyar Királyi Fest őrző sereg Tánlz~
* •

Mestere Lutz Jósef, az .
* ^

■  j ó !  Meg-áíy! Ki vagy?— Honnan jöfz? Mit
kerefíz? E’ képpen í’zollittaték-meg, a’ köze

lebb műit hónapnak 28 kán , az gyönyö
rűség mezeje kapujához, tsak igen könnyű fzerrel 
strimíivel paputtsal meg-érkezett LutzJóscfet, a7 ki 
minekutánna a’ maga nevét, az eleibe tett kérdésre 
meg-rr»ondotta, és a’ világ kölös közepéből, Betsbol 
való meg érkezésit jelentette volna, hogy a’ mig 
ottan volt, ininémű Professiot, mesterséget, foly
tatott légyen, az iránt, kérdeztetett-meg. Mellyrd 
minekutáuna azt befzéllette vólua elé, hogy ö a’
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Nms Magyar Királlyi Test-őrző seregnél, a’ maga 
Tántz-Mesteri hivatalját, ennyi, ’s ennyi efzten* 
dók alatt fáradhatatlan igyekezettel folytatta vól- 

na, arra az Éliséumimezőkben mulatozó lelkek
közül egyik , fel-fzollalván az iránt kérdé meg 
Ötét; hogy a’ felső világban, még most is nagy 
hírben lévő A tilla  maradékait, hogj^ha ő tanította 
ugyan minérnü tántzra tanította? es velek
cio mitsoda tántzokat tanúltattanak volna?

- L> - • - ■ *

Mellyre Ő, a’ többek közül, tsak a’ neveze-
tesebbeket u. m. Menüett , , iVY*
m et, Strafzburger, Kozák, és az tántzokat,
elé í’zámlálta volna, ezeknek hallására, mind ma
ga Atilla  , mind pedig a’ több Éliséumi Magyar 
lelkek el-bámúlván, tsak a’ fejeket kezdetlek tso* 
válni, végre pedig közüliek egyik Lutz Jósefet az 
iránt kérdé meg, hogy azon ifjakat, a’ Magyar 
Tántzra. nem tanittottaé? Mellyre monda Lutz 
Josef;hogy ő maga se tudott volna magyarül tán* 

tzolni, nem hogy azon hires sereg érdemes ifjait, 
Magyar tántzra taníthatta volna. De külomben 
is , a’ mostani felső világban élő Magyarok is, már 

ina nem ügy gondolkoznak , a’ mint az Ő Eleik 
régentén gondolkoztanak; már ma az ő ifjaikat, 
nem a’ Magyar, hanem inkább a’ fennebb elé 
fzámlált tántzok nemire kívánják meg-tanittatni, 
és hogy a’ mái időben, magyarul tántzolni, nem 
másnak , hanem tsak a’ most nem régiben Betsbe 
járt Kintses Jósinak való volna, semmire való
nak tartván az óllyan ifjakat, a’ kik a’ tántzok- 
nak azon fennebb említett nemeit nem tudják; 
ezen az Éliséumi Mag}rar lelkek, annyival is in
kább el-bámúlván, újjra azt kérdi Lutz Jóseftol 
egyik, hogy a’ maga tanitvánnyaival, a’ fennebb 
említett tántzok meg-tanűlásokra nézve, hogy 
bánt? és leg elébb velek mit tanúitatott; erre 
monda ő: az egyenesen, és jól állást, ezutánn 
a’ lépéseket u. m. vor, seiten, és rück pás-kat; de 
ezen fzókat az Eleséumi mezőkben régtől fogva 
mulatozó Magyar lelkek tellyességgel meg nem 
érthetvén, azoknak magyarázottyakat kívánták



tölle. me!)veket J.utz Jóscf nagy ügyel bajjal, és 
kortsos magyarsággal meg - magyarázván , az o 
Tanittásának első es második darabját u. ni. a’
jól állást, és a/, elé való lépést jónak találták len
ni; de a’ lobbi nékik teljességgel nem tettzette- 
nek, és hogy Lutz Jóscfókét óllyan lépésekre 
tanította, azt tölle roíz névén kezdvén venni, 
Lutz Jóscf  magát azzal kezdette menteni, hogy 
azon tántzokat külörnben meg-tanúlni tellyes le
hetetlen lett volna, és ó azon tántzokat, nem 
azért tanította, bogy azok a’ tántzoknak nemei 
között a’ leg jobbak volnának, hanem hogy tölle 
azoknak taníttatásokat kívánták ; és hogy ö a* 
maga Háza népét, az azokért űzetett pénzel tart- 
hassa-el. — Teremtő Isten! mond az Eliscumi 
Magyar lelkek közül egyik, be meg-változott a* 
világ. — Régentén, mikor mi a’ telső világon 
mulatoztunk , nem váltanak közöttünk , a’ magok 
kenyereket illyen módon kereső emberek, de a* 
mellett mi még is gyakron vígan voltunk, és az 
egéfz tántzra, egy rendbéli lépesen u. m. a’ vor- 

pás-nkivűl több nem kelletett, és ezen tántz ne
me, igen simplex lévén, és azt minnyájan kön
nyen jól meg-tanülhatván, az időt leg kelemete- 
sebb módon töltöttük; mellyre fitilla  fel-fzollal- 
ván, azt mondja vala ; hogy a’ más Nemzetek a* 
tántzolásra az Ő ideiben is a’ lépéseknek sok ne
meit tanulták vala meg , de ő az egyetlen egv 
lépesnél u. rn. a’ vor-pás-náltöbbről soha sem 
akart tudni, azt állítván hogy valakik a’ több 
tántzok nemit tántzolják , azok, a’ magok tseie- 
kedeteiket, vagy elébb , vagy késobre, minden bi
zonnyal meg-bánják. Meilyeket el-hal-
gatván, az ötét körül vett EJiséumi lelkek előtt, 
óllyan vallást tett, hogy ő ámbár i’zerentséjéjének
tartja is lenni azt, hogy az El is Járni mezőkén, az 
egyenlőség Orízágában lehet; de hogy a’ Felső 
világon, nem többet, hanem tsak 55 eíztendőket 
mulathatott, azt valóban sajnálja, és e’ mellett 
inég azt, hogy miért nem lett volt ö, vagy ízántó 
Vető, vagy pedig valami más léié mester embeij
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mert e’ képpen a’ felső világról nem kelletett vol
na néki óllyan hamar elpatkolni, hogy pedig aT 
felső világot óllyan hamar oda kelletett hagynia, 
azt tellyességgel nem egyébnek, hanem az éret
len efzü emberek előtt, kedv es Langaus-nak (Né
met) és több a’ féle fzeles tántzoknak köfzön- 
heti, rnellyekkel magát fzer felett el-gyengitvén, 
életét is el-vefzteni kéntelenittetett.

Frantzia .

A' Fr. Respublika Olafz Orfzági Generálja, 
a ’ Bounapartc táborát, Feldmarschal IVurmscr, 
a’ mint azt, az ennekelőtte kuldett leveleinkben

W‘ ^

meg írtuk v a la , keményen meg-verven, ezen ő 
táborának meg-erőssittésére, a’ mint az iránt a5 
Párisi Aug. 12-kén irt levelek fzollanak, az eddig 

kendéében volt tábornak nagy re íze Olafz Orízág 
felé fogja magát húzni.

A’ Directorium, azon Fr. ízeméljek iránt, 
a’ kik a’ Frantzia Orfzággal neutralitasban lévő 
Orfzágok közül valamellyikbe, holmi dolgoknak 
el-igazittások végett által akarnának menni, azt 
végzetté, hogy a’ magok Departementumokban 
tévő Igazgató ízektől, magok iránt Passust vé- 
vén, és azt az Orfzágon kívül lévő dolgokra 
ügyelő Ministernek bé-mutatván, előtte az által 
azt mutassák-meg, hogy ők az Emigránsok listá
sokba nintsenek bé-irattatva, vagyha azokba, bé- 
lettenek volna is irattatva, de már ki-húzattatta- 
nak, és e’ mellett, minden réájjok vetett Quan- 
tumat, immár ki-fizettek. Volna, a’ melly határo
zása a’ Directoriumnak, az Orfzágon kívül lévő 
minden Ágenseikhez el-küldettetett.

H adi Tört.
♦

Hogy Károly ő Kir. Hertzegsége, a’ közelebb 
múlt hónapnak 22-kétol fogva, azon hónapnak 
25-kéig, az ellenségen minémü győzedelmet iryert 
légyen, az iránt a’ mi ft. Olvasóinkat, a’ köze-



}ebbröl ment i8-clik Izám alatt költ levelünkben,
a’ mint az , a’ Bétsi lidv. Diárium mellé ragaíz- 
tat.ott különös tudósittásban Írva volt, rövideden 
tudositattuk vala; minthogy púdig az a’ gyözede-
lem, a’ maga következéseire nézve is, elég fon
tos , hogy azt a’ maga környülállásaival egye
temben, az az iránt tett Ígéretünk ízerént, a’ mint 
az, a’ közelebb múlt hónapnak 30-kán ki-adott 
Bétsi Udv. Diárium mellé ragaí'ztatott különös tu- 
dósittásban vagyon, a’ mi É. Olvasóinkai való 
közlésre, méltónak Ítéltük lenni.

Az ennekelötte botsátott leveleinkből , reá 
emlékezhetnek arra a’ mi £. Olvasóink, hogy az 
yiniberq; mellett esett tsata utánn , ámbár a’ mi 
trupjaink, az ellenségnek vitézül ellent állottá
nak, és bennek sok kárt tettenek légyen is, de 
minthogy az ellenség ereje igen nagy volt , vég
tére magokat előtte , Sc háta megé 
kéntelenittettenek húzni.

Az ellenség, a’ mint tsak most emlittok, ám- 
hár a’ maga embereiben felette sok kárt ízen- 
vedett légyen is , de minthogy az ereje igen nagy 
volt, a’ mi seregünk jobb ízárnya felé, mind in
kább inkább nyomult elé felé, és az ütközetet, 
egynéhány versben meg-ujjitotta, melly ízerént 
i\ fegyver Tármester Gr. táborának
állapotja, napról napra mind roíTzabb volt, az el
lenség pétiig, a’ Gén. Jourdán vezérlése alatt, a* 
Tselt Orízági fzélek felé, mind közelebb közelebb 
nyomult elé felé.

De fegyver Tármester Gróf Wartenslébcn t 
Schwar zenjeidnél, a’ maga táborának igen jó hely- 
ivet vállaíztván-ki, az ellenség erejét, a ’ maga 
elé-ny omúiásában, egy darab ideig az által meg
akadályoztatta , melly idő alatt az ellenség, min
den erejét Öfzve-ízedvén, a’ közelebb múlt hó
napnak 22-kén, a' mi táborunkul áltál-ellenben, 
egy ágyú lovésnyire, a’ maga seregeit, e^y fél 
hód formára, három helyre telepitette-le, ollyan 
fzándékkal lévén, a’ mint azt gondolni lehetf



hogy más napra kelve , egy meg-határozó ütkö
zethez fogjon hozzá, a’ minthogy 21-dikben is , 
kegyetlen ágyú lövöldezésekkeí, a’ mi táborun- 
kan próbát tett va la , de mindenkor viffzá ve«
tettetett.

/

Ezen állapotában, fegyver Tármester Gróf
Wartenslében, Károly ö Kir. Hertzegségétől ólíyan 
rendelést véfzen, hogy ámbár az ellenség ereje 
igen nagy légyen is, de Ő azzal még is semmit 
sem gondolván, iissen reá az ellenségre. — Ká
roly ő Kir. Hertzegsége pedig, a’ dunán , a’ 
nauwerthnél való leg első által menetelével, és 
a* tábor bal fzárnyának való le-telepitté-
sével, az ellenségnek tsak a* fzemit akarta be
kötni, mintha azt akarta volna, hogy a? Gén. 
Jourdán serege bal ízárnyára iissen. De Károly 
ő Kir. Hertzegsége, minden előre való el-látásan 
kívül, a’ közelebb múlt hónapnak 17-kén , -
jtadtnál, a’ dunán kerefztül menvén, a’ maga tá- 
borát, Diet fúrt és Kirdcnburgnál, az yíltmühl fo
lyó vizénél lévő fzorofs utakon , és azon hegyes 
völgyös veízedelmes járású tartománynak utjain 
kerefztül vivén, azt a’ közelebb múlt hónapnak 
21-kén, a’ Henried előtt fekvő hegyen telepitette- 
le, ez alatt az idő alatt pedig, F. M. L. tíotzá,\ 
Beilengriesnél, és azutánn Perching nél elé-nyomúí- 
ván , az Ő Avántgárdája, a’ Gen. Hertzeg Lich
tenstein vezérlése alatt, a’ tábor bal fzárnvát fe- 
dezte, a’ jobb fzárnya pedig, az ellenségnek Gén.

Bernárdot alatt való táborát kezdette meg-nyom- 
n i, a’ melly Neumarkon kerefztül, Teiningig nvo- 
inúlt vala elé felé.T T

Károly ő Kir. Hertzegsége pedig, a’ köze
lebb múlt hónapnak 22-kép, dél utánn, a? Gén. 
Gr. Bauendorf vezérlése alatt való Avántgárdéval,
a’ Tciningeni tetőken fekiitt divisioját támadta 
vala meg Gén. Bernárdotnak, a’ mellyel azuttal 
viflzá is nyomott. — 23-dikban pedig mindenütt 
nyomában menvén az ellenségnek, F. M. 
a’ maga seregét Beumarknál, a’ Károly ő Kir. Her-
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tzegsege táborával egyesítvén , ezen helyből az 
ellenség nem tsak az hogy ki-kergettetett * hanem 
a’ mellett, AItdorjig és hasidig üzeneteit viííza.

Ez a’ hely vala az, me Ily iránt Karoly ö Kir. 
Hertzegsége, fegyver Tármester Gr. Wartensir'Lni- 
nek, óllyan rendelést adott vala ki, hogy ott . az 

ellenségre hajtson reá, óllyan reménységgel lé
vén , hogy az ellenség serege ízárnyára sebessen 
való réá ütésnek , majd meg-határozo következé
se fogna lenni. JMellyre való nézve, a’ tsak most 
említett fegyver Tármester, maga mellé annyi 
truppokat vett, a’ mennyit tsak venni lehettséges 
volt, Károly o Kir. Hertzegsége pedig, a1 K. M. L.

Hotzd ofztályát, 24-dikben egyenesen Lauf felé 
menni azért küldette-el, hogy az, az ellenséget hátul 
felöli támodja-meg, a’ truppoknak nagyobb ré- 
fzét, a’ meliyek a’ F. M. L. Gr. Száray vezérlése
alatt váltanak, az ő segítségére utánna küldvén. 
Károly ö Kir. Hertzegsége, a’ Gén. Baucndorf 
Avántgárdéjával Amberg felé indult útra , ki ii 
Kastelnél a’ Gén. Bonaud lovasságának riivisiojá- 
v a l , a’ mell}' a’ Frantzia lovasságnak a’ leg ke 
ményebb réíze vala, és a’ mellyel Gén. Jourdán, 
könnyű ártillériával, a’ már meg-veretett Barnar- 
dot segittségére indított vala útra, ízemben talál
kozván , minthogy azon divisiónak a’ vala a’ fzán- 
déka, hogy a’ Gén. Jourdán serege jobb ízárnyát 
oltalmazhassa, hogy a’ mi vitézeink elébb ne 
nyomulhassanak, abban ellent kívánt állani. De 
ö Kir. Hertzegsége, öí’zve tsapván azon divisio- 
v a l , azt az ütközet közben, az Ambergi völgyig 
nyomta-le. — Fegyver Tármester Gr. IVart erű lé
ben is, a’ napnak fel-jövetelével, hasanlóképpen az 

ellenségre ütvén, már Amberglg nyomult vala elé.
Ezen környülállásaiban Gén. Jourdán, mint

hogy a’ maga táborának nemtsak a’ közepe, a’ 
frontja, hanem e’ mellett annak fzárnya is, a’ mi 
vitézeinktől egy forma keménységgel vágottatik 
pufztittatik vala, magát továbbá, a’ mint akarta 
yóina, nem oltalmazhatta, a’ mellyból lett,
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hogy a* leg menydörgősebb ágyú lövöldezések 
között, a’ mi seregeink mind elébb elébb nyomul-
ván, Károly ö Kir. Hertzegsége, a" maga táborát, 
a’ fegyver Tármester Gr. W artensléberi táborával 
egyesítette. — Ezen állopattyában már az ellen* 
ség, az Ambergi tetőket igyekezik vala magának 
el-foglalni, de a’ mi gránátirossaink és lovassaink 
fel-menyén arra, az ellenséget, onnan is viíTzá ver~ 
tek, és a’ réájjok borúit éjtfzakáig viaskodván 
vele ySídzbach felé űzték viíízá ötét.

s CT • *'• - * • • *
Itten volt már a3 mi lovasságainknak arra 

alkalmatosságok, hogy az ellenség 3 bataillonnyi 
gyalogsága közé bé-vágjon, és eC mint ez előtt is 
meg-irtuk vala, hogy őket mind öfzve vagdalja. 
Ez alatt Gen. Hertzeg Lichtenstein, 
bé-nyomúlván, onnan az ellenséget ki-kergette, 
egynéhány ágyúit el-vette, az ispotályt él-foglal
ta, egy rakást az ellenség közül el-fogott, és-töl
lek sok bágásiát prédába nyert-el. —  F. JM. L 
Hotzé pedig, az ellenséget Laufbkergette-ki, és 
Hersbruckat meg-fzáüotta. —  A’ Rottenburgi kis- 
deg vár, a’ mellyben 100 emberekből, és ágyúk
ból állő őrizet vala, a’ Csáfzár könnyűi lovassá} 
egy ofztáljának magát fel-adta. — F. JV1. L .Krar, 
VeldeJi felé vette az uttyát. — A5 közelebb múlt 
hónapnak 23-kén pedig, a’ melly napról, a’ feiy- 
lyebb meg-irt tudósittás küldettetett vala, az el
lenség ig órákig fzünetlenül tartó ütközet, és elébb 
való nyomulás között, mind tovább tovább nyo
mat tátik vala viíTzá. — Gén. Hertzeg Lichtenstein 
Erlángán fejül, egy oránnyira nyomult vala elébb, 
és Sulzbachbu helyheztetvén a5 maga fő kvártél- 
ját, minden órában, több több fogjokat hoznak 
vala íx} mi vitézeink fogságba.

Hogy ezen alkalmatossággal, a5 mi nyeresé
günk, es kár vallásunk is tulajdon képpen miben 
állott légyen , és ezen tsatában , a’ többek között, 
leg nevezetesebben kik viselték jól magokat, ezek
nek nevezet ízerént. való meg-irásokat, Károly Ő
Kir. Hertzegsége, más közelebbről való alkalma
tosságra halaíztotta-eL



Á9 közelebb mölt hónapnak 27-kén, Laufból
ycí tudósittasában , Károly ó Kir. Hertzegségének 
a’ vagyon, hog;y a’ nagy erővel slugsburgan és 

Münchenenkerelztül, fegyver Tármester 
ellen ele-nyomúló ellenség Generálját , a*
maga fzándékában meg-akadályoztathassa, ő Kir. 
Hertzegsege, Gén. JSauendorfat 8 bataillonnal és 
20 eskadr ónnal, Re'gensburgan fejül, a’ Duna jobb
partyan azért, indította útra , hogy azon tarto
mányt, és a’ fegyver Tármester serege
jobb fzárnyát, azok által bé-fedeztethesse, egy- 
fzersmind pedig az ellenség serege bal ízárnyát 
meg-nyomhassa.

De a’ mellett ő Kir. Hertzegsege, egéfz eró* 
vei azon vagyon, hogy az ellenség Generálját 

Jourdánt, a’ maga táborának újjolag való meg- 
erőssittésében , és újjolag való elŐ-nyomulásában 
meg-akadályoztassa. —■ Gen. Hertzeg Lichtenstein, 
azon alkalmatossággal, midőn az. ellenséget Ao- 

rimbergábólki-verte volna, egy rakás fogjokon kí
vül, az ellenségnek 31 ágyúit vet.t.e-el, egyéb hadi 
provisiokkal egyetemben, és felé, az
ellenségnek Forchheimnől. öfzve gyűlni akaró se
rege jobb fzárnyára nyomúít elé, a’ kit, a’ reser- 
vába lévő segedelemre való nezve, F. JV1, L. Sztrf- 
ray és Hotze, Ilerzog-Si ura eh fele köveítenek, F. 
M. L. Kray pedig, Erlángátbalra hagyván, M u 
hi re he n felé húzza magat. — Oberster , egy
ofztály könnyű truppal^iuerbacn vidékin vagyon.

BatáviaiRespublik ,
W"

t

Hágából Aug. 16-kán azt ívják; hogy minek-
utánna a5 Bénus mellyekinél, hoifzan fekvő trup
pok linéáját, Gén. Beurnonvi/le meg-jai ta., meg
nézte volna, onnan Utrechtbe Aug. i4*kcn érke
zett viífzá. Ezen Generálról az a hír, hogy egy 
Hollandiai Dámát akarna maganak feleségül el
jegyezni. —  A ’ Hollándiai truppok, nagyobb re- 
fzint % azon Respublikának napkelet felőli vált)
fzélei felé kuldettetnek, — A’ Hollándiai Papok



és közönséges tanittok , Aug 15-kén adtának ma
gok iránt óllyan ki-jelentést, hogy ok az örökös 
Helytartónak, és Aristokraíai igazgatás formájá
nak, ujjolag való helyre állittásán, nem fognak 
igyekezni, és hogy a’ mostani igazgatás formájá
val, meg vágynak elégedve, a’ rehállitatandó 
Constitutiot el-fogadják, és magokénak lenni fogják 
tartani. — Azok az Mmsterdá \5 prédikátorok, 
a’ kik a’ magok hivataljokból, egy darab ideig 
ki-tétettettenek vala , az ujj Constitutiot magoké
nak lenni meg nem akarták ismérni.

Azon pénz beli költsön adásba, mellyet a’ 
Hollandiai Prov. vld ministrati a’ népre vetett 
vala, a’ közönséges hivatalban lévő ízeméljek, 
és más lakosok is, nem tsak az ö közönséges jö
vedelmeikről, hanem a’ magok birtokaikról is 6 
pro Centot tartoznak bé-fizetni.

Amsterdamból Aug. 16-kán azt írják, hogy 
az ottan lévő Portugalliaikövet, a’ maga Udva
rától az iránt vett volna tudósittást, hogy a’ - 
tugallia és Hollándia között való kereskedés, a* 
melly nem régiben meg-tiltatott vala, ujjolag fel- 
fzabadittattatott.

A* Batdviai Respublikának, a’ Spanyol Udvar
hoz küldetett ujj követe , Polgár Valkenaur, Ma- 
dritba Jul. 25-kén érkezett-meg , és 30 ba , a’ Sl. 
lldephonsoi Udvarban adatott néki Audieotzia.

Gén. Vilotte, a’ ki mint Commandans Mar- 
seillébenakar vala menni, Paristól 12 óránnyira, 

valami ismeretlen emberektől meg-tamodtatván, 
az Adjutánsai közül kettőt, azok rneg-sebessittette- 
nek. -— Drouettöl és más óllyan fzeméljektől, a’ 
kik az oí'ztály béli fogságban ölnek, a’ késeik, és 
minden egyéb vágó efzkozök eMzedettettenek.— 
A ’ Tengeri Ministernek ujjolag 30 milliók adatta- 
nak. — A’ Provintziai Gróf, a’ mint a’ Párisi le
velek hirlelik, MufzkaOrfzágba akar által menni. 
A ’ halálos vétkeket visgaló , es azokra büntetést
bozó Ítéld Izék, 163 be-vádolt Ízeméljek közül,

^  ••
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a' közelebb múlt Júliusi hónapban, egyet sem 
ítélt halálra, hanem azoknak nagyobb réizit, kü- 
lömbkülömbféle büntetés nemeire Ítélte, 88 pedig 
fz a 1 > a d on b o t s á 11 at t a a a k.

I • "  f  t

O la f z O r f z r / g .

A- B r. Respublika Olafz Orfzagi fo vezére, 
Bounaparte felesége , Olafz Orízágban, aert akar
ván változtatni, 6 lóvá 3 íze kerekkel, B r. hufzá- 
roktól kisértetve, Aug. $ kán ment, és
ottan Gén. Vauboisnál fzállott-le, más napra kel
ve pedig, azon városnak holmi ritkaságait meg
nézegetvén , a’ fennebb emlitettt Generáltól, 9-dik- 
ben elindult, és a’ Fr. hufzároklól kísértetve, 
Florentziába ment, holott a’ Frantzia követnél, 
Miot Polgárnál fzallottmeg, és ott is, mindenO V.' * ' . #
nevezetes dolgokat, különösön pedig a’ Hertzegi 
Mulató hellyet meg-nézte.

é

A’ jSe'ápolisi Király, Aug. 5 kén, a’ maga tá
borához , a? mellyben 20 bataillon gyalogság és 
4000 lovasság van, és a’ kik előre óílyan párán- 
tsolatot; vettenek vala, hogy útra induló ag ké- 
ízen légyenek, hozzájok hirtelen viífzá ment.

InspruckbólAug. 20-kan. A felé vi
gyázatra ki-kíildett katonák, az ellenség mozgá
sáról semmit is éfzre nem vettenek, a’ parafztság 
pedig azt befzélli, hogy ikionnál láttának volna 
ők az ellenséghez tartozó valami vigyázó kato
nákat. —  A’ Brentonico környékében vaief ellen
ség fzámát mintegy 2000-rc vetik. * A Cs. K. 
truppok, még miná. Alidnál allanak, Gén. 
sovits pedig, két órannyira áll m ílzebb , kijjebb ,
a’ F. M. L. B. Mtfzdros nagy izambol allo cor-
pussa pedig , Bassanonál feklzik.

Egv más úgyan tsak Inspruckból Au .̂ 2i-ken 
költ levélből pedig azt olvassuk, hogy a
fó kvártéljából, Oberstvachmeister Baro Ivlcilccitnp
által, F. M. Gr. Wurmser ő Excellaja Inspruckbn 
azt a’ kelemetes tudosittast küldette volna,
^  . •, .  1 A . *  ’  '  3 ▼ ’1 *  • ;  ,



az Olafz Orfzági Cs. K. tábor, Peritől fogva -
óllyan derék tábor hellyet vett volna magának, 

a’ mellyben az ellenségnek minden ellene való 
próbáját ízámba se kelletik vennie , a5 melly felöli, 
a’ Cs. K. seregek, nem hogy magokat viífzá húz
ni fzándékoznának, de az ellenségtől fsak egy 
haj fzálnyit se félnek. — A ’ Mántuai várnak, mind 
az életre tatozandó dolgokkal, mind pedig újjo- 
nan érkezett ártillériával, kemény őrizettel való 
meg-rakása, és a’ Feldmarschal Gr. bi
zonyossá tételei ugyan, elég bátorságát láttatnak 
nyújtani, de még is előre való vigyázással kiván- 
ván itten is lenni, a5 Dicásterialis Cancellariák- 
ró l, a’ fontosobb és nevezetesebb Actakat, bá- 
torságosabb helyre kívánják által tenni, hogy 
sem itt (Inspruckbu) volnának. — Kufstein felőli 
azt hirleíik, hogy az oda való várat egy egéíz 
efztendőre való , életre tartozandó dolgokkal, elé
gedendő őrizettel, kemény és nagy ágyúkkal rak
ták volna meg.

A 1*
*  T t
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Elegyes Tudó sitt ás ok*
.  "f  ;  4  .

' * • * ' * . * - ■ •  , *  . . .

<% ,

A’ Sámbré és a5 Mása vize mellyéki Fi. tá
bort , a’ ki ennekelőtte egy efztendővel meg-látta, 
és most újjolag meg-nézné, réájja nem tudna is- 
mévni, óllyan kemény mostan köztök a’ fenyí
ték. —  Nintsen már azon táboroknál, se a5 íza- 
badságnak, se az egyenlőségnek még tsak a’ ne
vezete is. <— A9 verefs sapka, a’ ízabadság fá
ja, egé/Tzcn fZ(ámkivetesbe küldetett közüllök, és 
ezeknek meg tsak az emlékezete se mulatozhat 
közöltök. — A5 Respublikánusok innepe is, vagy 
igen tsendesen, vagy pedig tellyességgel meg nem
innepeltetik.

A9 Prujfziai Király, midőn nem régiben Göt- 
tingától nem rnelíze , JSörtenb lett volna, a’ 

tingai Universitas, egy 4 fzeméljekbol álló Depu- 
tatziot a 4 facultas tagjai közül valafztatott'vala 
ki u. m. Doktor és Professor , Justizrath
íá ttért, Uav. i anatsos líichtert, és Üdv. Xanátsos}

<•



w

Eichhornt, a’ kiket ö Felsége kegyelmesen méltoz- 
tatott fogadni.

A ’ Sárdiniai Király, hogy ezen fziget, annyi
val nagyobb tsendességben, és a’ maga Királlyá- 
hoz annyival nagyobb hivséggel viseltessék, an
nak lakossai között, azt hirdettette-ki: 1) Hogy
az ez előtt való időkben, ha kik valami Com- 
plotba, gonofzságba elegyedtenek volna, azok
nak vétkeiket tökéletesen meg-engedi. 2) Min
den 10-dik efztendöben, azon Orfzágnak fzokása 
fzerént, az Orfzág állapotja iránt való tanátsko- 
zás végett, Orfzág gyűlésé , vagy a’ mint ők ne
vezik Corti tartattassék. 3) Azon Orfzágnak min
den törvénnyeit, fzokásait, Privilégiumait meg- 
erőssitti. 4) A’ hivatalokra, fzületett haza fiakat 
véfzen-fel, ki-vévén a’ V. Királyt.

Magyar Orfzág.
p

Palotáról Aug. 10-kén. Bajánházán egy Úri 
Háznál, egy legény, mint Inas, Vonyik Láfzló 
név alatt, ujj eiztendő tájba, fzolgálatba áll, a’ 
k i ,  mind kerefztényi, mind fzolgai kötelességé
nek eleget tévén, e’ fzerént magát jól viselte, 
mellyért az Urának annyira is tettzet, hogy ötét 
mások előtt is sok Ízben meg-ditsérte, azonban, 
a’ múlt hónapnak 10-dik napján, a’ homlokán hir
telen egy pokol var fokadván, mivel azt a ház
nál senki meg nem ismérte, következés képpen 
nem is orvosolhatta, melly miatt a’ fzegeny jo 
legény, harmad nap alatt, nagy kinok között meg- 
halálalozott. —  Ezt halván egynéhány falusi afz- 
fzonyok, hogy a’ hóit testet, a náilok be-vett 
fzokás fzerént meg-mossák, oda gyülekeztek, s 
le-vévén a’ meg*hólt legényről a ruháit, akkor 
láttyák, hogy uem Inas, hanem Inasné, nem le
gény, hanem valóságas leány Ecnyik L á fzló , a*1 
Kinek mellyei, mivel melly fzorittot viselt, lapos- 
sak, és két oldalai mellett le függök valának. 
Jelen volt, és ízeméivel látta ezen történetet, a* 
iMms. Vármegye egyik ’seb-orvossa-is, a ki má£



akkor Jiivattatott a’ beteghez, a’ mikor a’ beteg 
már lialdakíott, és magán kívül volt. —  Ezer*
minnyájan meg-pirúlván, a’ meg-hóltat, mint lé* 
áuyt, úgy akarták fel-öltöztetni, de ísak ugyan 
férjfi öltözetben temettetett-el. .Azon pedig min
nyájan eleget tsudálkozni nem győzlek, hogy 
ezen meg-hólt leányzó Inasnak semmiféle tseíe- 
kedeteiböl is, aíízooyi nemét és terméi’zetét benne 
éfzre nem vehették, a’ ki mintegy" 27 elztendös 
volt; mindenkor dohányozott, és mintegy férjfi, 
igen jól tántzolt. A ’ férjfiakkal való társolkooasi 
kerülte. Olvasni, Írni jól tudott. A’ templomba, 
valamikor tsak el-mehetett, ékes, és vékony íza- 
ra lévén, az orgona mellet éneklett, sót a’ mi 
több, másutt is fzolgálván, a’ Sz. Mise alatt sok- 
fzor ministralt. — Hói, és miért vette-fél magára 
ezen leányzó leg elöbbízör a’ férjfi ruhát? miokra 
való nézve titkolta-el mind eddig a’ maga neméi ? 
és hogy honnan való volt, azt teliyesseggel senki 
senki se tudja.

N A E N I  A.
Spectabilis, ac Doctissimi V iri,

D. P A U L I  T A U S C H U .
*

I. Zagrabiensis Provinciae Vice-Comitis, Factorum
gloria conspicui, luctuosus obitus.

jinno  1796. 17. Junii. Zágrábiim.

Summe lyram , dic Musa modos, dum condimus
umbram :

Et puer, et coluit JSumina vestra senex.
Pontin; Lib . Tum.

Jr lete Elegi! lacrymas diffundite lugubres eheu !
Virtute eximium contegit Urna Virum.

Urna Virum tegit? o lacrimae! praecordia plancltl
lAssiimnt, validus concutit ossa dolor»



Mors rapit ergo virum? qui Zagrabiensibus oris
Illyrici fuerat lucida gemma soli.

Cana fides , pietas, justi tutela , probique
Ornavere hominem: non salis hinc lacrimae.

Qui summi Illyrio plorant; lac^ymantur amicum
Sic abiisse : gemit Perditam egenus opem.

Huic amor in superos: lex huic deffeusa supremi
Numinis, et sanctae Religionis opes.

Principis officiis , Patriaeque vigebat amore: ,
Lex severa malis : lux , Cynosura probis.

Virtute, ingeniique bonis Vir iste paravit:
Ut coeli aspiceret gemmea tecta senex

Ergo Virium mors atra premet? Cui vivida virtus
Debuit aeterna saecula ferre manu.

Nil metue: insignis vivet post funera virtus;
Dum celer in rapidis Cynthius ibit equis.

Zágrábii cives lacrymas detergite: cordi
Sculpite, quod moestum fert mea Musa me

trum
Tauschius a nobis licet hinc abscesserit, illum

Tollet conspicuis gloria y fama rotis.
Sit levis urna viro; Cineres post fata quiescant:

Haec donat Moestae Pallas amica scrobi.
Hic mea dulcedo jacet: hic ego moesta residam;

Dum stant Phoeboealaurea serta coma.

E P I T A P H I U M .

Siste Flator iter t

Tauchius illustris tumulo hoc concluditur : hujus 4
Hic venerare piis ossa reposta locis.

Ante diem mors atra Virum rapit: ardua Virtus
Quem mors eripiat, nescit habere senem.

Planxit Nitriae*

Fidalcus Ladoniui,
Poeta Arcas,



H  i t -  a d d  s.
A* Mlgs. Gr. Tolnai Festet Us lh  , 0

Felsége Kamarássá, minekulárma Niiis. 
Vármegyében fekvő Csurgói Uradalmában, ugyan 
Csurgó Mező Várossában, a’ két valláson lévő 
Protestáns, már most. is nagyon meg fzaporodoU 
tanuló ifjúság fzámára, nem tsak roppant Osko
lát építtetett, Professorokat fundalt, és Alümniu- 
mot rendelt, hanem hogy a’ vidéki tanulóknak 
annál alkalmatosobb fzállások lenne , egy kele- 
metes környéket, ház hellyekuek-is ki-méretett 
volna, a’ mellyen már is, külömbféle Mester em
berek telepedtek-meg: annakokáért a’ magoknak 
lak hellyet kereső, nfrind a’ két renden lévő Pro
testáns Mester embereknek, és másoknak is, ezen
nel tudtokra adattatik , hogy ezen oskola vidé
kén, még több iirefs ház hellyek-is legyenek * 
óllyan fel-tételek alatt ki-adni valók: hogy

í-fzör. Az építők, egy konyhához, és ahoz 
való keményhez, az Uraságtól téglát ingyen 
kapnak.

2- fzor. Azon Házaikat mindenkor fzabadon 
cl-adhattyák.

3- fzor. Az Uraságnak való Robottázástól, 
ízolgálat tételtől, örökösön fzabadok léíznek, és 
e’ hellyett, egy egy ház helytől, eíztendőnként, 
tsak egy arannyot fognak fizetni. — Annakokáért, 
a’ kinek ottan meg-ízállani, és épitteni fzándéka 
volna, a’ végett egyenesen az Uraság Tifztaftojá- 
nál jelentheti magát.

B e t s .
Tegnap a’ Práterben tartani fzokott hellyeíi

igen nevezetes tűzi játék tartatott, a’ meliyet g
«spóra között, egy fzolgálónak, tC Hétz épület je
hijjában fzabad gyertyával való járása, és vigyá
zatlansaga miatt, más fzomorú tűzi játék váltott-
fel, minthogy a’ miatt az egéfz Hetz epületje, a"
mellette épült nagy házzal főidig le-égvén , a’ í’ze-
geny állatok is , a’ Belinen (Auerstier) kívül mind 
•da égtenek.
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